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1. Bl &

HIEL A B2 #8477 & (Pali Text Society) & £ 2 (K. R. Norman)
EME CENEES( (GEA14K) )) (The Word of the Doctrine
(Dhammapada))fy () 2% » "IEMRBEKHE S - (Of4
&) WEFF R SRR IS — S EE | o ! [EIR At R
B S B D Z BRI AT » BT &R (a4 ) 32
wE > DU IR K (John Brough)Hy (fFEaE A m4L) BifLRA
(Margaret Cone)ffy CRFIANAHL) 2 IESEEFEHT » Mithl
T (R ) (Udanavarga B3 (GEAJEE) ) » HZAIRIE K
VA Ui CAEEE) 4 o0 TESE CREK) | ESEREE
FEEATLEE - T -~ EEEYGE - RN E G E
SEHRF Y SRR o

2 Brough(1962, 2001). Cone(1989) » 45 HE(Patna, Zi{E Patna)i&% HEIE
Bihar EERSE S E T » A CEIE) DEARMER BIREFERaG %  Shithayd
Hr#a ks ' Pataliputta(E2 ) - Pataliputra(REsh) ;- draRslfE " HERHL, -

(HEPT & 604 £8) 32(F © TE#E#IE | (CBETA, T02, no. 99, p. 162, a7) »
CHEfrr & 248 45 ) 32(F ¢ T EEFIFEZEEE , (CBETA, T02, no. 99, p. 59,
b17-18) » (REFEIEGED) #F @ " EHEFREHEERE - #th) - |
(CBETA, T51, no. 2087, p. 910, c18) -

ORSCPL TR CEEEL) L 15T TT210 (OEELL) - T211 (CEAER
&) o~ T212 (HEELE) -~ T213 CEHEZMEA) | FIUA LM -

¢ EME E Brough(1962, 200)5( 7 "R O£H&) 4 - HE > WIFERHE
HWER -
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EREZ2EEN "ESE OEEUK) | bt - 8D
(Samuel Beal)&lzE T211 (JAAE L) (1878) » ° # &
(Charles Willemen)&ZZ T213 (CEEZEMEL) (1978, 2013) » 6%
Y¢ A (Bhikkhu Dhammajoti)&E% T210 (JEALE) (1995) » 7 5]
HAT Rk - HRIT T212 (HEELE) [ R MR se BV ENEE ~ 5
TEELEZE o * BUIEEAVACAMNVEERENEEEN TBiEs
REMSMALLEISE | - W HEEEE D T210 (GEHE) HYE
BESUA ~ BIERIEAR R N HETTERET -

PRI iE— 5B T EE CEaL) | WEEZN HE
Z7{E % (Dines Andersen) " FE 7 g--- EEFIGE AR BLRE Y (5]
&) 4 (1901) » ° fili < (John Brough) "B (CEHEE) |
(1962) » ' A ¥ (Franz Bernhard) " 430 (GEE)4E) | (1965) » !
FLIE (Margaret Cone) "JHFHS (CEAJEE) | (1989) "2 bb Frfo &
P =5 (Bhikkhu Anandajoti) " ELF] ~ ffEdE ~ 30~ T Fy

> Beal(1878).

6 Willemen(1978). tEE Y 2013 SRR - AN S TIHEN " 25
EA

7 Dhammajoti(1995) » PLERIEASCHIZEN 5 -

S HATRr R (ML) R REMER T EwiE, - R R
R A DHEL BRI T - SE 25 ARERIH(2015b) -

9 Andersen(1901, 1979).

10 Brough(1962, 2001).

11 Bernhard(1965). g4t :
(http://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=volume&vid=71).

12 Cone(1989).
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s CEEE) BEERE ) (2007) 0 B H5E © GO IE R R i
ARERAEEZE (OE08) AvEEE - B2 RESPOIHES
{SURIELLET I - RE RN —EXES  WEGHERER, -
R ERE CATK) WERSEER -

HETATE T iE — H SR BB T ER - ERENEE
AVIE AR AR REAE L » (R DR AR ER ~ BZaE
2 FEEESRIT 1800 £ - MR HE —ALUERE RN
SERETI A SORMRIRIY CEE4&L) shBrsiiAse - ©

Pt BEE B e o R (b AT M B R B A Bt
=0 AE 1997 FUHRARAREEN OE0&) CUTEREE (5%
BE) ) U CEEK) BMBEERSE - I AR o 0T REEL Y
5% 0 A HERpORGHE R 65 o hFHA DAET2R0E > B2
REsRH AR A R > BERS IS - BEA CEHEL) Ky
—HBENLE - " REREEENSE (EHEmL) H

13" Anandajoti(2007) » 484k : (http://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-

Texts/C3-Comparative-Dhammapada/) °

YRR MEVE R A - E QEHEE) HRT AR - HAZZENMER (E
FEUEE) (1930)EHEE T IUEERSE CEH&) - FEFETT 2000 754 XAE
CRERRORESE ) P ERE—X - B2 > KE5ATL(1981) GEHEDH
) = T CEALK) R NEESESE -

BORLL TR = ) HIRREE SR EIEE(CBETA, T04, no. 210, p. 566, ¢5) »

TEREF ) WIRERETT 2254 0 25K 17944 -

SR A(1997) -

TR &1 (13 BREm) BE 2 (33 FEML) S=EBH - T 2HEE
Z¥ BERAM axERYR - RRAEZ - HTEERE - H501E
B FDRZFREE » SRIEEINSE - BUESE > HAMHE T EREIE

>
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(HIMELE ) e &R A o S B R 2% - DAEGED - & hE Y
RERERSOIETE - 45 N T RSCARN ) MBS - B S B EAY R
SRR AR -

ARBEASE o | (CBETA, T04, no. 210, p. 563, ¢17-22) - " IR ILE » BR
&I MIEEE > HAME ? SRS AUEMN - REEF] > JEER
[ o @RS o EbfhT o REEFE - BJEHIE - 4 (CBETA, T04, no. 210,
p. 571, ¢7-11) - BE="E{&M > SR REIET AERE (S H > 218
) B2 EEIEMRME © (http://yifertwtw.blogspot.tw/2012/10/t210-chapter-
13-t04563b13.html) » (http://yifertwtw.blogspot.tw/2012/11/t210-chapter-33-
t04571b33.html) -

BN (36 JElEm) ¢ THEAREZEA 0 fEEEA A SEAEA - S
%1t < | (CBETA, T04, no. 210, p. 573, b28-c1) « SR/ (1997:245):E/E
TOEEARIEEZE - —UIRHEEDR - /A TR, B TR, 0 RAS
EAREA, - "RE) T2 RERET THEEART - MERALT - K
A AR ~ JEREIEIR AR | DU FRAVIEE - F2% (RS 456
4) (CBETA, T02, no. 99, p. 116, c14-15)EB1EF] ({BFEHT) 8.1 HYE0HE:

‘Atthi, bhikkhave, tadayatanam, yattha neva pathavi, na apo, na tejo, na vayo,

na akasanaficayatanam, na vififianaficayatanam, na akificafiiadyatanam, na
nevasaffianasafilayatanam, nayam loko, na paraloko, na ubho candimasuriya.
Tatrapaham, bhikkhave, neva agatim vadami , na gatim, na thitim, na cutim,
na upapattim; appatittham, appavattam, anarammanamevetam. Esevanto
dukkhassa.’(Udana, p. 81) °

pran CEAEE) & 1 (L fEES) © TArfTIEE - sFEREE » RAEUE -
BL Fs%E o | (CBETA, T04, no. 210, p. 559, al1-12) » SR A& (1997:15)z% &

PAAE R o HEEER > BAEGPEERESLT - AMSERER
e MHEEFEE S By ‘Anicca sabbasankhara, uppadavayadhammino;
uppajjitva nirujjhanti, tesam vupasamo sukho.”(SN 1.2.1, S i 5) - % fERYESE

S
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JERKAE 2014 FEHAR CEHESESEE) (LU
() ) * HERARNVRERE S EBHIER LR HES
MR R BRI S~ GERE SR > DU EAIUERTER -
(REMRE) ~ (&%) T30 FR (f#k) WHIHE " NE
CGEAEL) BEERE ) - SLUEiRE T FEEIIRER (5
i) MO Z0TT - BE - AR RS FHEGMETE "3
R MR BEUE (RE) A FREENEBE > (E:E)
WARTIRAENZR - EE2HAEE (RE) 52 RmAYHREE -
P EEERCHULEN S - EVEEEEAR -

EICERD CERIEZIEERMIZE) —FHRNTETT 1995
o (BRI T210 CEHEL) 39 mh BIEH] CERE) HTER
26 dn o WWEMCHNR T =+ ZE > AR ISCEM FHERHY
e > MEEFHWRINNE TR, o MABRERS TR

Fo R 576 88) #4522 0 T —UNTHEH  BHIAERE - A& BHER - #
BURBEE o | (CBETA, T02, no. 99, p. 153, c13-14) » (B2 2 110
&) &o: TEEITHE - BAME - AWMME - 9IRS, (CBETA, T02,
no. 100, p. 413, c29-p. 414, al) » (EfI&24&) &4 T[afrAE » H
BETER A FMASE - M2 B%E - | (CBETA, T01, no. 1, p. 26, c21-
22) - TR, FER TRE - UL IER T UTEE ) S2E T ALE
s, - FBUNERE  NEE o RERIEE T RAEBSE R 2
fE "R m Bl ERET - AMEE2ERZE ! | B TH8E,  ’Ab
PR EEEFSET ) A VRS o IEEIERETE T AT SXOR(E
WAE) LB IEEHVER) A RELEAMRE - ) RIRE (&
K HIEEE - HAE N SEHAEE RS -

0 JERA(2014) -

2 B2 FRERIRIH(2017a) -
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H, - BERBEESIA (E0E) HIEGHGEYHLE
FesetE - ARG B LIFRERSERERE - ¥R A E
AVERECS B - NI > B EREAELL "5 WEEEE Y
BEEARE AR AR RERE - HAVER RIS & 25
MRS - FTIERIEY - Fh R BE R P

ASCEEH R TR T B > T oT s WA 20T B
o o DAESIHRCT L )Fon o IEMEEERE T 5IH (RIERD) B
JEEE ) Y TARCENERS ) o EEWARE A BB (RERD ( (R
e ) T RREhEERD ) FTIEAY TR, ) - (EERD) ( (RIE
fe ) TACENEESC ) FRIERY T oTi ) B (IR ( CRIERD
"RcEhEEES ) FTARRY T O o SO T EEELE ) -

RyTTSCRR ~ $8R7(8 » ASZBL Tt 26 & 2 Fg T210
(GEHEE) 7Y 9-32, 34,355 26 b > DL T ( CEAIKE) )
SR ( OEa%) ) o

2. (EEMIRZSAE R WETE) i B Ak
ORI E (M) o MRV R AULE (T
1995 48) T GEEIAL) BT | RO«

2 AT AR A — AR A CE R TPali o R T Paliy o HERVEGIARR
RS RIZE T Paliy o BRDAASCIVER o3 G 28R A T Paliy -

23 Dhammajoti (1995:1): ‘core 26 chapters’ [ff HLL " DA(C) | (XFE -

2 EARY ( (GEAIEE) F) (CBETA, T04, no. 210, p. 566, b14-c26)i{FH B
ok - ESEFHWMREN 1 CEEF) - HIFAR(1952) 5 2. #pbf
(2014b:84-86) -

25 Dhammajoti (1995), ‘Preface’.
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& # % % (John Brough)##: (4Efe Bz m i) d1ak 7
HMigz L E2 (8 RARA L WO enIRIR o fs et
- AL A0 T i B i Az B endp B
ERAR TR SR TACE @ il N R R :Lrn?‘}‘&
AoB IR e e EARET Y - RR A Fﬂ\iph, g
- BRANA R L e plaagmy,yng g
# j\}-&—’ﬁ*»‘?’ﬁ ~i% (F. Bernhard)® M wiZ 2 # 47
Tevi- gE e p AT R ABBELFT Y R
WY 0 TR AP A kKT AKENT LA TRag

B g g BRI RE K o

B > —HEHR "0 26 5 HEF] CEAE) JEE
ML B2 o~ EH  KELTEFSERS "0 26
oy BIRSRECEH CEE%K) 7 B—J7mE » 211 (EaEm
&) ~T212 (HEELE) B2 T213 (GREZEMK) A~ EHE
PRSI T210 CEELE) ryEEss Wit TR0 26
EEA] (CEHE) RIEEE BRI EE -

BOCEBERLENEES S - R "0 26 ) &

RERREMERE RS 0 B S TR0 26 fn BEH] CEAIEE)

26 Brough (1962, 2001:xvi).

*7 Dhammajoti(1995:69, line 35-37) - "EF|EEA CEHLK) , EfEEHYEE
A FEFER 0 JE(E T EA A O BEETE - RE - BEIUFM
WAL I3 NI SR -
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HETTEENIRTE - »° I — SR 2/ 0w E T H T210 CEELK)
ERBEAE T - DRSS EIRBSORAEE S T ©

T211 (GEAIEEL) @EH%F2EEA 1210 (54
&) - PT213 CEEZEL) MA 76 HEELE T210 (£
) 50 EIL - RRARIL BRI BT A B BB A
FEE A2 o HIEAL - EMMERGER AR CERLE) H
FERR - HET NS BN HIFT (R R R D PAREH ~ (215 © 1E15
MRS T H > AN EE AR T TREE S ERE - 1
MBS LRI Z T > SUEETIEATRE - BB IREMEE S
AT TER ) B TEEAT ) URE > E2EMNSUE
HA 3B = SCARRY TR corruption ;<

TEICTERTIELE A 2 (A ZE A TER RS - B4

28 Dhammajoti (1995:3, line 12-14): ‘1. To render Dh(C) into English as
accurately as possible. II. To facilitate the critical study of both DA(C) and
Dh(P).” 4% " critical study | ZFE " IS, -

¥l CEaEmE) LRI R CE8) i« T EEEmR - HEER
& FEEREA > BEEHAL -  (CBETA, T04, no. 211, p. 592, al2-13) »

"TNIEB B - MEEEpTE - BENAE - 5 2AMEATZ - 5 (CBETA, T04,
no. 211, p. 594, b14-17) -

OS2 FERIRIH(2016b:107-110) ¢ T GEHEZHELL) 930 H P A 41115
H#5IB (HEL) SE (HREL) TRFEEE, 411 BER 75 12

(B b ORHLL) WSS - A8ty (HMIEK) s Oy
&) FEINHIEGNE - CEEZHEL) P, (HEL) mEssH
CERLK) MBHEER—E © |

31 Tt corruption | FHEAE RINEFSUEREIN R 2T - g B ATHE

FECH T sandhi ) AYSEERBER -



GE P (T210) Bl ki (Fag2 B2 7) 26] 9

L $EHATARYIEEE - HAKRREN CE08) MEHEFH
KEEEEE OEHK) RS SEEEHTAGER - Bz
VNN S

2. JRIFLENGEE - 85 TR0 26 @y PERDFEEHE
FEHEEH GETE) 5 LB R H 050K
(Indic text) #Y 58 5 A B f A 2 L A (Pali) » 1 A 25 X
(Sanskrit) - ¥

3. %ﬁ"\ CERAIEE ) RALUER S LU & B B e T il 2
f s -

4. SEEC TR0 26 o HYBEEE > BEEMEEY T EM - K
3~ REPEEE ~ el SCER FA <</£/7Z‘“>> SCRRHYES FEM 0 - [F]HF
AR 2% E EES A -

5. BT ARYB SRR E Y s B A CRRJ4E) AER - 48

B Gt B Sk o FEE T 2 3CRHE LT |
2T HEESWRE AR

32 Dhammajoti (1995: 5, 30-31) » JEYGEEfEE — =AY ENEE By “to read the
Pali into the Chinese stanzas’ °

* Dhammajoti (1995: 74-83) » &R I(2016a) t Z I HEHI A LE {8 B AT RE 2
B "iEfegEsE, -

3 Dhammajoti (1995: 12-16) »

35 Dhammajoti (1995: 104-276) -

0 BLRAFER RS =60 (3. DIEEsnyE RN CEHL&) IRECANEES ) #
TadE o
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B AR B BARESER T (5
&) ELBIHITT ) A AT BRI E SR -

AEHGEE Y B " Feam L T ERRENEE ) R TEE
RIEIER | = K& DUMRIEEE R H A E

2.1 i

AFE T Fran ) REETETRENINIZERR - ERPIUEREH %
PESUKBFSL T RAR > AF TIURE DL CGERTE) Rt Y
BT R P 2 S S e 16 i T 2R o B SRR R S L RG> R
SRR 48 L 25 B 9 5 VF SR i L 3 B < % AR BT T Tix
026 fnyg EAREFREEN CEHL) 5 ~ T CEHL) s
FHEHEFREALASEEF ) B T T210 CAHK) B62%
T TEEEA, T EA, ) FEEE -

R TR 26 dn g BIEA GERIKE) JEEME > BHE
o BEH - KEATEFRER S TR0 26 i, BIEEFAE
FI QL) - P EHRAREWEERELSRE - ot B
R EUSHNE A FEVIVEE - EEAEARAV LRt Z 1% -
A 5E BRI —F5R -

" Fram o PR SRR CEHEE) @EEsE R OEH4)
MYz 5 > W HSIE "R CEaE) o~ TRieE O

37 Dhammajoti(1995:10, line 5).
3% Dhammajoti(1995:13-14) » Dhammajoti(1995:128, note 5)fY=tEm5 | FENNIE

ERT OEAF ) (EDNEART (1952:217)) -
3 Dhammajoti(1995:69, line 35-37).
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&Y o~ TER OEME) | BEERIZAESEBNH - #lt
see | 0 26 Gy AIRENEE @ MEEL H H EASOR -

"R iR ERAS 0 LT REEE B K 0 T210 (O£4]
&) T CEME) R | MmAEE -

LA TR0 26 bGn BIEF] CEAEE) EGEY] - IEE
AT - FREL . TR 26 fn o BEDEA CEHK) 20ERT=
LRI RFE I — &S 2 -

2. TR 26 4L HIRA—EER S BURTAVRESORT]
RENE T T4, AV ‘pure’ Pali o T —fE T T ARKEH
fESF] ‘unpolished’ Pali j B¢/E | Prakrit {435 ;, - ¥

3. T210 (GEEE) FTDARHZR B TRIR ) 5 52 ) A

(EAE) y—tF xR > AIFFIEE RO CE&EE) A
ROLHTEBER -

Flan : B (Eag) 397 MHE — 4] ‘yo ve na
paritassati’ » B EANE ST (EA)4E) 33.49 BHEE 4] ‘yo vai na
paritasyate’ » B F] (EA L&) R ¢ T not become
frightened because of craving NAMEMERL | - ZEZEIE LI
HIURENERZ R Ry TIGEAE o Y EIR CAHLE) 35.15 1HE]

“" Dhammajoti(1995:90) » ffEZ AIAFHVEFR CEHL) HIREFEZA 500
B ERIAEERBRMRE T — @ - fh—FRAZ "EMRy °

41" Dhammajoti(1995:90).

42 Andersen(1901, 1979:164, right column): paritassati 5 —f& 2K 52 pari-
Vtras > &5 T to be frightened, alarmed | » S3—FEAJE I pari-Vtrsh » 25
Ito be afflicted by thirst | » 5[{#i & " to feel desire or longing | » ATl
FHRAMWSE -
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R TAEEE ) o (R 34.48 MHENEEAVE ¢ TR
HEM o CEETMEL) 33.48 HEEIENE  TIHRAEHR
1§, > ¥ T210 CEME) LIFZIEAATRRE -
D& I
mERER HOA (GEAK) 390 HEHAYFE "
corruption ; i AL T HHE IR A smb— M8 - © B2 Ok
AJ4E) 390 1F
Na brahmanassetadakifici seyyo,
yada nisedho manaso piyehi;
yato yato himsamano nivattati,
tato tato sammatimeva dukkham.
(—1&0H » T 2ERRER
THRMLE - FREAIE
“&F‘*%‘r%%?% oo HREE SR o
EEVNHIFE I
T E R LRALE c MIEEIE R

890§ 3 g BIETL Lo, o)

8 (EAL) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, c14) »  ( HHEELK) (CBETA, T04,
no. 212, p. 773, bl4) »  (GEEEZHLL) (CBETA, T04, no. 213, p. 799,
al2) -

R S DU RS 0 B R TEE » EETEILEMZEATIL - SRl 25
Dhammajoti(1995:91-92, 270-272), Brough (1962:180-183),
Norman(1997:55, 156-157) -

45 Brough(1962:180-183).

6T SIEAN(1995:68) 0 JEEEAT(2000:201)
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HIER OEA48) B0 35.8 1 -
TERFNE > W EATF
cHe s Faksmo Y

ENEEM A R L S 0VRE > B Tseyyo |
fF Usiya, FRREIMAC R IGEEES) » IE—ARER s 4. (L)fE
% | 153588 » £ 4] " yada nisedho manaso piyehi | &
PREFE A TERE - (L), BRI AL — TR F
JE(E " E B > B | passambhati(E 5 ), passaddhi(#
), 0 ®MEE(E TIf one is calmed with regard to the pleasant %5
ANER AT ZEYIRRERE ) © S5=% "himsa &, - ffEFE
o SHEEILFER Thitssa, o JESWERIDUERISAMEER
TEOWNFERM > KXFH MR - FHEAH
" sammatimeva ;| - E ¢ JEAEIZL & T sammatim | A E PR
"samana ; FIUTHIETA T IRE , 28 0 W08 (FERTE 795
&) Foffl  RUPREERE T RMAE, P

41 (3EA)48) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, ¢5-6) ©

® TR o TERZE ST passaddhi-sambojjhanga ;o (2R AKLEE)
£ TH58% | (CBETA, T33, no. 1694, p. 12, c14) » (2 281 4% )
e+ TR B4y | (CBETA, T02, no. 99, p. 78, al)

Yo (R E 79588 ) TERDFIR ? HanukE > HE - BRkE U
JES K FE » 249095 | (CBETA, T02, no. 99, p. 205, b12-13) » (;£4]
) %2 (34 05 WAEER "samana ) BYFEE TEL, ¢ TEL
RS - Mest i - $EEEIE 0TI o 4 (CBETA, T04, no. 210, p. 572,
b16-17) «
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it - CEHE) 35.8 AT T BIE , B O
48) 390 BERYHY - WBhEEE A ORm&EGEE) AR R
Ay g &) o

2.2 R BPH G

ARERE E R T EIEREEE , o BNVESLE e
B N OEMEA TR, > 0 AREILEE T DI E S
CEELE) R - I B IEH A7 S nE g -
ZH o NEFIHHEMES A CEE) WHIEGYE - A
T EGE ) FEBIE > AR B EE T A TR SHE
Indic words | ° FE# A& A {E(E MEIEE R ~ SRR E &M
HY R - A e SR AR AV LR S 2 - BRI
MIBESE077%  BEEMAVDTZERc R - BEME CEHE) A5
el BUZESRE S SURRY AR -

PLE—Efipratamny CEH4L) 35.8 BHIME ¢

TERNE S R

c e o iRk

AN

If one is calmed with regard to the pleasant

And at hearty attaches to naught

--Having [thus] renounced and rectified [attachment],

NV A(—UIKER) YIE CEALK) BsEsdlEs - 5456 - % T (CBETA, T54,
no. 2128, p. 800, al9-b13) ; 7 17 AlFAM - MEARL > 50 T
#% ., - TEM WAGER o EEHLER - BB TR BEIAK -

St (£4A]4% ) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, ¢5-6) °
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One extinguishes all sufferings. *

FHR LTI RIEE R

TR A K T R EYER P OB EMSEYISE
HE > (WIHELREEE] - CEEIEHEE - ML ERA
e Bl (RER) f (JEEE) MHEL - FIDGERIE PR Y

(R3#F) @ TROFERERZL) > MOGR)IZHEEM
g DR T ERCEHE RN mIE - SEEER T &
() -
(%) " ROHREENER - WORERE
EfaE - EELE > BER T ST - |

PR - 1 CEAL) 10.20 45
TET 22 Biage o
BA*FE - RREL
PRAE o e RE Y
AREHITEES
He who can eliminate the black dharmas
And trains only in the pure white ones
Will cross over deep water, never to return.
He moves about with no attachment

Unsullied by [sensual] pleasure,

32 Dhammajoti(1995:265) -

S SR A7 (1997:232) 0 JE AR (2014:520) -
¢ (EAJEEY) (CBETA, T04, no. 210, p. 562, ¢27-29) °
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With no craving, and no sorrow. >

FHRILEER -
T —{EREETRR BA

HESEFZENA
R > A FEEE -
G A E R IR HE T
LTS
WHEWNE  REEE -
Bl (GER) 1 (EsE) MHEL - FTDAESIH Ay =R
(GRe%) © TanErES AR HARIE » HEOKE)—
O HRFEIEFRB (Z/ASERR) B T (AR N A HE
| 5 TR IER S TRLE T B IE - A g ES B
FYREE - Bl T A (2R NEERER -
(Ez) @ TER5BRENESR  BERAEFFEA
TR AR A IR [E] > SRR FRIITEINE R - AR - 1K
bR > XHER -

2.3 e E IR AR

AREREZH B T EEGEEEE - 4 (9 BER) 7
(35 REdh) (EEH CREE) JLAHEIERAN (33 i)
BRINE 26 b (RIS IR AL TR L R S5 -

3 Dhammajoti(1995:119) -
6 BARZ(1997:76) 5 JEAKH(2014:179) -
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3. LA A FOE W CEARE) IO IER

—a
—
—_=

=

AERPIFR "0 26 dn ) RVERBEA O
FE(S A FARRT - EREREE GBI HrRE -
It R RIBIER S (E P TR R — 3R 5 - TReiARNTE T > #ad
MHEBZFCHEHEERE OE08) @ - MR G EY =
oo T MBI KEF AT RIE R — R RN EE TR
fiie ~ BAEE ) RS - B0 B OE08) SR

Manopubbangama dhamma, manosettha manomaya;

Manasa ce padutthena, bhasati va karoti va;

Tato nam dukkhamanveti, cakkamva vahato padam.

BEREE Ry T AR QFTRTER ~ LT EZERY ~ JLFTERY
WRAALLTROMSTT > FREREE M - wi G R A4
Bl e ) P T210 CEEL) ABEGMEEEE T O RZER - LB
i > LR BIEENTT > SEEEE  EETE - P EEN
DLBELLEE ) WORIEHE T manosettha manomaya SRy 0FTE 0 B
LTy O EEEE AR TR T EFISIAE manomaya DL

57 Dhammajoti (1995:5): " Beal’s tendency to read the Pali into the Chinese
stanzas. Beal & DLES &) 05U (U330 IR SR G Al -

38 Norman (1997:1 & 61): ‘Mental phenomena are preceded by mind, have
mind as their leader, are made of mind. If one acts or speaks with evil mind,
from that sorrow follows him, as the wheel follows the foot of the ox.”

9 (£A4E) (CBETA, T04, no. 210, p. 562, al3-14) -

% Tmanosettha manomaya ; » [ £2ERf(1995:1):2(E | E¥XH&E(E, 38
JERT(2000: 1)Z2(E "0 R B HUOFTER -
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Gho UK - PR A B R ANAR (GEA LK) B IE
manojava | ° ® {1575 "manojava | & 5 " impelled by mind %
ZFTEEME | 57 T of the nature of mental impulsions, as swift as
mind 0[]0 AR | -

il — AR > TSN T EEERE S Pk
—IAfREE - TS ERMBUE T BYERE ) EEEF T
B0 R ) BURESC - @ T210 (GEAAR) 5 T BLE 1Y

"EL T ARRERE S TERRE - &M, AR TR, F
sk T, -

&F LRl o th—{& BEAVEE SCBL T R DA 722 SRR (i B
il 5 = SOAREAEAT -

S—EFT R CEEL) MmMEBME - © i (30 #i5k
i) BIBMESE TR o ¢ EEEBEEF] CEL)

o (FRPEEREEMLE) B (JEAJ4E) {F manojava > Brough (1962, 2001:243)
B Norman(1997:61)9{EFEIRERVERIL - 5527% T{EMHEILRE , -
(http://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-Texts/C3-Comparative-

Dhammapada/CD-01-Yamaka.htm) -

62 (=LY (CBETA, T17, no. 765, p. 664, a6-7)

6 (LY (CBETA, T28, no. 1547, p. 428, al) » (iRAR—UIET RS
) (CBETA, T23, no. 1442, p. 751, b27-28) ©

OCEEE) B 1 (1R ¢ TAUTERR > iR , (CBETA, T04, no.
210, p. 559, al4) ; (28 #EfTdm) : TERE T8, (CBETA, T04, no. 210,
p.569,b28)  "Ef, 7 TERERG  fE T, F o

% Willemen (1978:XVIII). 287 3 5 Ao 51 22 1] -

66 (30 Mk )+ TARMERE - HEABEE  BETE - HIE'
J8k o | (CBETA, T04, no. 210, p. 570, a9-11) -



GEog) (T20) ana @il 1z k3 (2a 52 FF287) 260 109

307 2E{E " FEHMSE nirayam te upapajjare | AHIT - ALY (34 YOPY
) BBNEE TEEEE ) O A S CAEER) 11.9 BEEE -
EtEes 0 FAE TR0 26 dn oy BUE » IR —EE A
CEE) Bl -
EOCEBNSEE > GERIAL) 26.18 45
"hZEMT > PR
BAgag et zaphe
oA TRAEEE o HIENDA OFa48) 254
"Papaiicabhirata paja A AN SN EGR o JEREN T E ) HIENE
" §kim Papafica ; o fEYE " FTRE LB MHRIBAY SCRR 2 EA]
CEEE) > REILFAEFAE AR, - @
ST OERE) 12,17 ¢
I 0.
Egod > sy 0
A THAERA,  HENDH CEL8) 59 HEE
"Evam sankarabhitesu %1t » fEIREEIBEM KA ZH - HEE

7 (340 ) ¢ TR - BEAAR  BETE > WEEE -
(CBETA, T04, no. 210, p. 572, b13-14)

08 (;£4]4%) (CBETA, T04, no. 210, p. 568, c14-15) »

% Dhammajoti (1995:206, note 22): " We may suspect a textual corruption
somewhere between the word papafica (Dh(P) 254), and prapaiica (in Udv(Sk)
XXIX 38) and papaiica (which obviously must have been in the original for
Dh(C) 26,18). Or one could perhaps take this as another indication that the
original for Dh(C) was not Dh(P). |

0 (EAERY (CBETA, T04, no. 210, p. 563, b15-16) -
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"AIE ) MITFHERYE T EESR sankhara ;o JEEERAHE R OA
"sankara EEYE - HId , - Tsankhara {7 HYRIE AR [ERYEHD
& E " samsara SyACHEE) - A SE(EERE) | BIEE o BENVEEER
B BE 2 R BE SR Ry S P 2R BT 1R - 7 E(E G F8R > I8
MR A SR I RER B A CEALE) - 7
SRR S EE L EN T - 7
L CEAIE) 26.19 5 ¢
"hZESE PR
EEERF > REAiTg o
A T EREE o WENEA OXa48) 255 HE
"sankhara sassata natthi SE{THER | o JEEAY TR, HER
2 T %47 sankhara | o
2. (OEmJEE) 34.14 47 ¢
RIS R Ak
S RREST TR

712013 4 10 A 18-19 HUAS CH 2 Ly " RSB g, - £F
Ham SRR > FISRFEBIAEE (28 EiTh) "TASEIEEE L 0 TR
& " T4 samkhara ~ [ sankhara (17) g fEFEPEEERS @ F9AK samsara » A
kh/s/s JEEIVIR S RS EGEER T 4SERE), | -

72 Dhammajoti (1995:89, line 32) -

P E2FERIRIH(2018) -

T (R4 (CBETA, T04, no. 210, p. 568, ¢16-17) «

B (;EA)8% ) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, a20-21) ; "& | & (KIF)
fENE,F ik "R JC - B, BUF TE, o

—t
[ud
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B T4 TERITRE - REK, - HEANEA O£
&) 374 BME{E " yato yato sammasati, khandhanam udayabbayam
Mam iy  EIER AR, < EEN TOK, HENE T
M~ BLEE ~ A2 udayabbayam | o (IR E (EAHE Y AL
udayabbayam ;| FYFEE " H7K—F udaka-viya 7K-#41, > K5
£ CEHEL) 16.14 BHEE 4] T AKIENE - HI7E TR,
FHEZRDA GEAL)Y 113 EAy T - B2 - 4R
udayabbayam ; - Frll - SEEEZE AT " IRCHEE L BIS
Ao AR (16 2T on) FAEIER - RKMHEE (34 /P
in ) EEfFabER (A A AE TG 26 fny 2N TIUEEE B
A EEFEART - 1 " ASEE SEHEE) -

TEfbE - B D EF L DAY B+ - B2 B R 280
AR E L E N OEF&) AEENGET B —ES K
A HZE o AHEEANER AL TR0 26 oy ZHEVEK > RE
s EH A QR ) MEEEGETDRISCOA - Jit » EiEF O
) BHEM CEHL) HIBEENRER RS R
B -

4. TFaw

HEAE 1994 FAEH AR T —RICE (DAY
FAALHS ) (The present state of Pali studies, and future tasks) °
fi e T &5EE ) B

CRAE IR S R AEA — T A B A R SR AR Y T
o EER - TRy - BEEM D&M BEEM -
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(What has not been done needs to be done, and what has been

done needs to be done again”) 5 | 7

FEEE—EFREZ T - EFEEARR R~ =
T A B L - BEESRORMAYHEE 0 HAR 1929-
1930 fEfEEH (B —U)4L) » NS Eny - OEgmE:E
PElEHAR CHTERROREEE)

& T210 OAH) EREREANEHE  5EEFEH
R o —HIBCERTEEAT BT 8RR o I ST R SRR Y SRR
BRI ELE T FE R -

FEEBAERL " OGEmEME, - TRBE THT .
" TIUEEM, BT OEEM, ) BT AR kR F
FhnPam > 7 HLEE R am AT DUE B2k T210 CAHEE) Hagsiy
BRI SE

4.1 JEFRGHE

BRI R R I — FEY F (Indic word)32(E LR
B 0= T > BI40 sukha’ 38 (F " ZeEE , ~ TR, - T EE
Tz o I EEMRAZ RN TEE, - T EERERE
HEWARS A RKRNEEFEZREESL TRERZT »
HE4DE M 3T IE R ERAOBIEANRE - STIEM E AneEsE - 7

7 Z52#£(2001:207) > K.R. Norman FULERI HA (FREHGHITEAT
) -

77" Dhammajoti (1995:4): ‘It is hoped therefore that future researchers who are
better equipped will, with further available data, be able to correct whatever

mistakes we may have committed in this work, as we have done with Beal’s
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FELILYIRE AR (AR - PR —LERT IRV - A0
[ {F & Frpcali iy - BI(E R oa BB s E =00 Z — A FFET
TE > AT 2R AR (15 (respect and admire) 22 5o ¢ HHIVRA 1.2
Ty o JEJETARN R A ESESORR > SRR ~ HIC - P g R
/EZ%%BKJ {&af (Prakrit) F 35 S AR > TAFEGEE - D&
CISTRCR AV ERE AR TR OB o WATHES
,ﬁilﬂz IR - EEHMAER T 5TIE ) ATsE - $AORMIE—
WRFEIIA T E o A AL FE L E BRI 58 7 A 2
AP A FHI S DR -
B RIEIRE - £ RPIERIA T ETIESGE ) AR

411 {7 E)
(34 /b9 ) 352518
P g if’u J
=F B - RR A
ESCERTHYBEER Ky

Stop the stream [of desire] and reflect yourself

78

Turn back your mind from desire,

Unless you cut off desire,

Your onemindedness will still slip away. 7

LR A T ATAR ) 2 1E T turn back your mind
from desire ; - FREUZE " BEREYOMBEEA,

mistakes.’
T (3E4)%E) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, b8-9) -
7 Dhammajoti(1995:255-256).
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EA CERLL) HIEEEME (26 ZEEF ) 55383 )

Chinda sotam parakkamma, kame panuda brahmana;

Sankharanam khayam fiatva, akatafifiiisi brahmana.

EF{& S — 4] " kame panuda brahmana | » XA | o
"brahmana ;| &£ " ZEEFT | AYPERS o T panuda | F T panudati
PR B9 THr(EA& imperative ; o FTLL  EEE TN B T E
SEFT ) MR AR TEELE oY

FEEMFE T TEEM ) RE)FELEEN EE”‘I@E@T
(B~ T - (R A faErE 1”:\}\ o dE S Al -

FEERE IR

Brahmana! (You should) remove desire.

O (PETERE) ¢ TEIREL - ABMRE > REAE » #LE
(CBETA, T01, no. 5, p. 160, b12-13) - (Ef& 27 28) RIfEM A " fRES%E
&F9 ., (CBETA, TO1, no. 1, p. 107, b6) - (REEMAL) @ " HRA LR
i, (CBETA, TO1, no. 76, p. 883, b11) - $ffEAY (A& 161 48) AlE -

P ESEMEE | (CBETA, TO1, no. 26, p. 685, a7) » ¥ ER (HEk 91 &K
Brahmayu sutta) f§ " #FEE Brahmayu ; A " 3% brahmana 22879 | -

81 Norman(1997: 55)3%:%: ‘Cut across the stream, making an effort; drive away

sensual pleasures, o brahman. Knowing the termination of conditioned things,
you know the uncreated, o brahman.’(verse 383). {8 1HzE 2% Bernhard
(1965:494): ‘chindhi srotah parakramya, kamam pranuda brahmana |
samskaranam ksayam jiiatva, hy akrtajfio bhavisyasi ||’(Uv 33.60a).

@A HA R o R R TG o IR ASCBIATUR -
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412 (=R &)
(110 55 148
TR sk

E L N - O B °J83

"oT - B B AME T ERN R o RLAIRHERTEAR -

(GR3) K T ERAVRERESER 8T
Ff 2 AAESmEEREAR - (A2) B A L] 8 7] AL
b

() By T BEORBBMENIEFBLET - BLER
BEDUSERY  HEEECHRA - SELHEER - %

Gt

EICERTHTEEE Ky -

Mind rushes to echoes,

It is difficult to guard, to restrain.

The wise straighten its base,

And its brightness then becomes great. %

Fa TEEFER, > (SR 28 TR FTEEER
BRSO ) BRRE o ERERY TR, I THHBE, o (4
i) AFEEEE T HEMMHTEETEE - ROERHIE]
SRR ToT - BHGE, SGEE T BB A, o T EF

" [H]%¢ echo  fiEFE o

¥ (EHL) (CBETA, T04, no. 210, p. 563, a4-5) °
8 B4 (1997:79-80)

8 JH A (2014:181) -

8  Dhammajoti(1995:120).
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=

EA CEALE) 89 (3 o) B—HEG3 H) 5

phandanam capalam cittam darakkham dunnivarayam,

ujum karoti medhavi usukaro va tejanam.

FEEEF TOFEHSERER - BERE AT EE - &
HMARRE ~ BEHHIL - Y

(L) BB EEELIP O FRIGE ¢ "o 5 48R 0 31
BipE e o THER P HEHHE 0

CEEZEL) AZREIIE—#R : "o g im v
B w o w b Sdmef o AR 7‘3"?5 IR b 1
o ARwE AT A Y

TEERE - ORI RSO TES M HEE - IS PTGy 2
TERLOANEEET ) Aythln o FEM - 0 T BEEE, A
BEE TEMEMEE, o SERARE TH L o MR THL F o

87 Norman(1997: 6)3Jz%: ‘The wise man makes straight his trembling,
unsteady thought which is difficult to guard and difficult to restrain, just as a
fletcher makes an arrow straight.’(verse 33). {8 4H:% 2% Bernhard
(1965:410): ‘spandanam capalam cittam duraksyam durnivaranam | rjum
karoti medhavi isu kara iva tejasa ||’(Uv 31.8).

8 (HHE4L) (CBETA, T04, no. 212, p. 759, b23-c10) - " TEEFEHIE »
FERFE, & . BlEH TEEREE > BIEETE, th o ) (CBETA,
T04, no. 212, p. 759, c11-18)

8 (CEHEZEA) (CBETA, T04, no. 213, p. 795, b20-24) -

N (—UIEEE) Bol T EE(LATEMINES) - 5 (CBETA, T54, no.
2128, p. 717, a7) -
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F=A TEBIEEEL, - TR, FUEMERE - —2fH
TEIAR L 0 —RfE TR, - FEBIE THEIR, - Bk GEF
) B BEEE A QR it A HER T
a] - EHHF I E R Y BB T

"ERZGE I MR A OEEDUEGE - EEDER - B
HIEE > STEEREE -

FEHFTRIIGER

To moderate mind as to straighten an arrow,

(since mind) is difficult to guard, to restrain.

The wise straighten its base,

And its brightness then becomes great.

4.1.3 (P &)

(14 B3 L) 55 7080 ¢

A A

HEasoFEad e

(GREF) (HEEMEL - THEASH TITMEEs A - i
RERFEGM  FH T EFHEAR 82 AHES
(Lo 4 ”

(JmaE) (EEEREL © THSENLITHERESA - Mk
SREME > BEARNIERRARN  HEHEEesy - ¥

ESCERTAVIEEE Ry

9 (3£4J48) (CBETA, T04, no. 210, p. 564, a9-10) -
2 AR K7 (1997:98)
B E A (2014:223) -
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Fletchers shape the horns,
Navigators shape their boats.
Carpenters shape the wood,

The wise ones shape themselves. **

EA CERL) §Y (LB ) 55 HE0 M)A -

Udakaifihi nayanti nettika, usukara namayanti tejanam;

Darum namayanti tacchaka, attanam damayanti pandita.

CEMBEESDK > B TAFERT - RERBEARY &
HHREEE - )”

ESCERTIL R SRR A WE R © —& > EAREF Ok
&) MEE AL Tusukara BEFE > B0k fletchers v {HZE
2h 5T FEZEE(E bowmakers (E2F 5 dhanukara) - *
(HEELK) i (HES) L —B@EBHEE (18 K
dh) Tk AR SR E S ITTRB A FARE o T

% Dhammajoti(1995:139).

% Norman(1997:12)3L:%: ‘Truly, canal makers lead water, fletchers bend the
arrow (straight); Carpenters bend wood, learned men tame the self.’(verse
80).

% Norman(1997: 82, note 80): ‘it should read “bend the arrow (straight)”.” -

7 (HEE4L) (CBETA, T04, no. 212, p. 707, c27-28) = JRu[ &% (S04
38.64%) 31 (38 Jyun) ¢ T SENREIAG - K ARESHM - IOEHEA > &
HH#E - | (CBETA, T02, no. 125, p. 721, b13-15) (EEITEHEK) &2

(17 Kudn )+ TKTTHEfAHAL - SHEIEESEFA » IR EEHAR - BEAEDR
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(HIRELL) DEAJARRRE R 0 T8 % Bin s & » A {e@ 9
Vg sk A gt R Tk gy Rk 0 o 8

FBL - JEEEIR TS Sl SUE L ZAF T fletchers
BEE, o IERU T MR é‘é‘biﬁﬂﬁu g ¢ | Beal LI A{E M
BRI SRS -

(GREF) BE—aEF: THlgssmamanti
BE "SIHEMA, ARG TAS . o M2 —RISHE -
2% (FET) + "5 455 B e ndp, 2 HRE
ﬁ%ﬁioﬁm,&m,gm,mm,ﬁm,ﬁmo 1007y =2
HOHIABREAELMEZ — HEAZRKBBHENS - LKA
"ER A

ESCEEMHVILERAY S E MR T rShapﬁu ’
Er T, A TR HIE - M R L TR £
DIRJREEN " FokkE T8E - I - 39RE af-%fﬁh %
BE > Tshape | PIPHOAZRILE -

FEEHEFEREDT ¢

5 o | (CBETA, T04, no. 213, p. 785, c22-24) (GEIEERMK) % 48 @ T 5
A KA TIESA > BEWMS - ) (CBETA, T53, no. 2122, p. 652,
a23-25) -

% (HEE4L) (CBETA, T04, no. 212, p. 708, al-3) -

% Dhammajoti(1995:5), ‘Beal’s tendency to read the Pali into the Chinese

stanzas.’

0 (FILEEE) o (MERE) BAM o 450 55 2-317 -
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TR TSR EL A (AR - AT AL - AR AR
ko mEREEES -,

EREAEEE 0 R D@ (HEE) - CAEEMN
&) 1R T SETEA, FETA S HER TKATEM, 28—
A FTEL T210 GEEEE) FEZAR M E A GEHL) (S
EA] CEaE) FFFEBITAIA) - (B2 - BthFEREL T210
(D) BRI AFNRERARE( (HRLE) -~ %=
W) RS CEmR) ) - 1

T210 (GRAER) BRI RRINE] - (EERE 38.6 K8)
HIESCRDICRFIL— T+ TS b & - kA iy » 7%
BEAFEpPL

FHEIRy > SA CEUR) ZMER TOR, FEVE
F o BLHBESR AR PR - AORe BERSE AL
Bl (HEka 38.6 &5) $91F T SE, o TERAR - BHEGE
B AT AR -

AR B (HIREE) 28 TS IEEIahA - SRR -
KFEFHHE - FAKIT ) o5 > el HismiEa I — B - EEE
BEARFNRA - AR e,

1]

101 ZgF 2 fEHLEEAN T ¢ ‘Bowmakers adjust and shape the horn (for the bow),
navigators maintain the boat, carpenters shape the wood, the wise man have
themselves restrained.’

102 AR (S WE 5 2% Bernhard (1965:236): ‘udakena nijanti nejaka, isukara
namayanti tejasa | darumh namayanti taksaka, hy atmanam damayanti panditah.
[’ (Uv 17.10)

103 (mE 4 38.6 %) (CBETA, T02, no. 125, p. 721, b13-15) »
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WHRR R ESIHY (HEL) 28 T SEEe/HA.. A
5> wptEfEer (HEL) ILERRCIEZEE KA - MEHt
CEAEE) BCE AR - th—&E > SR A DUER (&8
&) HIRCATE > B2 > &8 AFEMER (HEL) BsER

%0104

414 (E#F&)
17 BT 5 1508
FiTE* B o dob o1 g
B0 s s BEE
R EZAR s dowery o 10
ESCTERMAYSEEE Ky
Doing evil, [the fool] does not rise up,
As if he has been blocked by an army.
On being dragged along, he then realized,
That he has fallen into evil practice.
He subsequently suffers the result,
Of what he has done earlier. '
(HHIELL) A —E e B E e w5 2 AHE
TIEE A AR 4ol o
BAE o BEY

BRER DRy o 0

10 2 EReR ( (HIRELE) B5E) (2015b) -
105 (;EA]%8) (CBETA, T04, no. 210, p. 565, al2-13) -
106 Dhammajoti(1995:157).
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EOCERTE R IERE - BRE A TEEAE, 0 B
PuefE TEEEE -

EHRAMRAES 8 T AE SRR
"oy R Tan army EE[K | o #BAJEEEK T As if he has been
blocked by an army #1[E#—SZHBATIENG ~ [HET, - &L
Fo o B4 TANSERTE, By T s T ess, 0 TR
B 2 T AU I UIEr As if it has been cut off by a
weapon | & —8) "{EEANE , AHSE TEEAE, B
—HIERRE T EEAE, - JAREZE P2381 SRRGE T EE
kb, o IEE TE B EERMREN THE L -

EH R TEEAEAE) - MR EE9H O B
BT SR

"R T EATRREEME R o 4 [E) S Y] B (1 AR R
—H) » HCEREL T AAIE 0 D AETIVAR o

Having done the evil, it could not be recovered,

As if it has been cut off by a weapon.

On being dragged along, he then realized,

That he has fallen into evil practice.

(—U&KEE) B 4608547 TH (8> =y 2T 7 3
Bo a(-2mfg i) "HRGeRF > T 7 5 T8, -4
SHEL TR,y > TRy > mE B2 0). 10

107 (HHEELE Y (CBETA, T04, no. 212, p. 670, b13-14) -
108 (a2 % 46 (CBETA, T54, no. 2128, p. 614, al5) » (—{J&H
%) % 47 (CBETA, T54, no. 2128, p. 621, c8) ©
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415 (7 ®# &)
(18 JIRLan) & 105
IR T E &
LT LA My R e

ESCERTHYBEER Ky
All are afraid of death.
None does not fear the pain [inflicted with] rods.
Just as you would forgive yourself,

Don’t kill; don’t strike with rods.!'"°

AR E = TRCHRE o BIEE(E T Just
as you would forgive yourself {541 HEEEH T | » 2R
TR o EAE TR MR

HELE TR FRT TES, 24 BEDE THCOK
N fERE o g

(Gal - WEEL) ¢ T HAF | AR 2R A ©
(Fge - E5) ¢ TR DiomAgm.

EF CEaEE) HIEGE R 129 17

Sabbe tasanti dandassa, sabbe bhayanti maccuno;

Attanam upamam katva, na haneyya na ghataye.

109 (GEALKY) (CBETA, T04, no. 210, p. 565, b2-4) ©

110 Dhammajoti(1995:162).

TR i () T BESIE THEMRET T 4t
(http://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=

QTAxMzQ5) » ESE A HIERE -
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HE e =) /E T comparing (others) with oneself ¥ H
(Frak ~ Fr) EF 2RI, - BEEREE T MO AZEEEHCH
ARG SR o AT

R - EEXRBILEER "2 F T HC KA R -

4.1.6 (4 5)
(19 EfEM) "7 55 108 -
TPEPE228¥ 8%
EE AR > ot g o 13

oA Tayy T (HEEK) 8 OEaZEmL) £ &)
g
(HIELL) &1 (1 fiEH i
T E R A SR FEEaR A a2 M
CEAEmE) &3 (19 WMEEMR)

TR PR AN HR FEAT > Adef e P

= T&, 5 (RIERD) RECHEHEM RS - EEHBE
(b)) 81 (EER) -~ thEfFE &, ¥
ECTERTH LRy

12 ZIKﬁ'J#IJm%?UFEJ R(1998)—XHIEN#: -« CEEE) (19 BfEfm)
T~ BARRGAE | fE T2 5 (CBETA, T04, no. 210, p. 565, b24) «

' <<>‘£/@é§>> (CBETA, T04, no. 210, p. 565, b27-28) «

14 (HEELE) (CBETA, T04, no. 212, p. 611, c10-11) »

15 GREAERRLL ) (CBETA, T04, no. 211, p. 592, ¢7-8) °
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What’s there to rejoices, what’s there to laugh?
Life is always in a blaze!
Deeply concealed in darkness,

It’s better to seek light. '

WE AT LB  MEBARUEREE T RERA B
2 117

BEE R E T CEF4E) 146 B
‘ko nu haso kim anando, niccam pajjalite sati.

andhakarena onaddha, padipam na gavesatha.’''®

AR R Ry
T EFFRE F RV ETRRPL IR ATRF
PR fgp P

' Dhammajoti(1995:166) » H—{&4H » JENERIMERESCHEE N - J27H HA
SEfE -

WORARAZ(1997:125) 2 EAE TR EBAA L, B 0 T (NEE A EESE
o BEEFBEKRE ? 2 0H B A IERNEE - R A Y R S =P
il - FABEMEBEE - ) EARK(2014:282)AIGEF " Azdn -

18 Norman(1997:12)3%2%: ‘What is this laughter, why is there joy when (the
world) is constantly burning. When bound by darkness do you not seck a
lamp?’

MO FIRIART 0 (1983:43) < JEEH T, AL > BHEEFIESRIT
Fo ERIRCEL L - 1FEERI(2000: 7 FEIE—ERTH > & E SR
FEERET - BAAIE AR ? BRSBTS - BATEAREH ?
BERFEMER TR, - EEF R AEEILEEE - REARSE Tsati, TS
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TEESF] 146 BHEE — 4] > sati & satta (YM7F% - AL T{E—
YIRAE ) > ALl Narada AREEFERAE ~ 10 ART BL3E S HVRIEE
et o

EUEZRM - B T UL~ TR, B9
AdE TOREAL ) e - M EER R (CEEK) BIEEK
ARERE T TEREE L B T, o BRI T FIRAHAT ) Mk
Ty FT e

[FIRF - RS CERKE) AUTEIEGE (1 MH L) VUMY
FERVRFZ "satiy > MIFRE " &, o HOULFENE T smrti

ko nu harsah ka ananda evam prajvalite sati |

andhakaram pravistah stha pradipam na gavesatha ||(Uv

1.4)"*

Pl AR B — PR B8 TR EEE - JE
% | SEIUE ) FEIRREIE 7 B KRR R SRR 7 AR A
F o ATRE D T RTE ATER T DAL AME B R SR A [ K
RH L HUEREE > MRAEHEE - RFACESRT AR g T3
H A BT (HREAEE -

JERM(1995:29) t ARZEH Tsati ) -

120 Narada REMNILF - 55 FIFEIER > (1983:18) -

121 (RS 196 8%) T —ERRAR - —UJ8E  (CBETA, T02, no. 99, p. 50,
b12-13) o (HIEEFEMR S 87 4%) T HhEEMERT ¢« THEREAR o MR ?
SEEEYE o ... 4 (CBETA, T02, no. 100, p. 403, c17-18)

122 Bernhard(1965:96).
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B AEPREZR > EREFE  BREUEZREE It
BT LardRn Ty,

4.1.7 (¥ %)
(21 B ) 55 408 ¢«
T ddoie o R AT E o

B EE o B9

ESCTERMAYSEEE Ky

All things are like foam,

The mind is like a wild horse.
Living in a world like a mirage,

How can one delight in it? '*

BEE R E T OEF4E) 170 57
‘Yatha pubbulakam passe, yatha passe maricikam;

Evam lokam avekkhantam, maccuraja na passati.’

FHE 7Y " maricikam g i B mirage | HYEEZE " ¥
By oo

(—UIER) £ 9 "HEI(HB XL > % (&F) 9
G ABs o 2Pz SpRg o () = 0 T2 ST A

123 HESEERIRIN(2017b) o
124 (3E4A148Y (CBETA, T04, no. 210, p. 566, a25-26)
125 Dhammajoti(1995:176).
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o2 EHFR ey (2h) 2 TAUBRE ARG
Kooy Ba e

Frbl > THPRS ) FERE(E "mirage ; > SE{F "a wild horse
WA EHE -

FEEH LT

All things are like foam,

The mind is like a mirage.

Living in a world like an illusion,

How can one delight in it?

418 (RE &)
(35 HEEh) 5527 1E
Ferd Bix > BEF fwo
RPEE - Ly RE Y

ESCTERMAYSEEE Ky
Those considered by the world as good or bad,
Those which are long, short, thick, thin

- He takes not [any of them] which is not given;

Such a one is a brahmana. '*

126 (—{)4%% %) (CBETA, T54, no. 2128, p. 358, b8-9) ¢
127 (3EE)EK Y (CBETA, T04, no. 210, p. 573, al-2) -
128 Dhammajoti(1995:267).
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g4 TRt EL, o (KRIEM) F TArtEEL
"IT - BHEE B (RERDIER) fF T PTHEEE

SHRGRIEY > TATA , B TEME - 28, B TEA W
F oML T HEERERE, BT HhREHTEEER M
15 TRTE , AEEE TRT, o M

ZHEE (CE=ZEK) &S TreaRiuk, ~ Tt
REEEE, » Thie, Bh TAAEG - —1E, o P

SR 1> FENEEBE—A Tt EE ) #ME
"Those considered by the world as good or bad tH[EZE K4
0y ~ BVCRPE) - EEDHILAED (HIELK) (F =
o MERE " tEREPTAFHVEEEAYEPY all the good or bad
stuff in the world ; - 55 &) "ERELH |, » FOIEATEE(E
"Those which are long, short, thick, thin HEeEHY ~ 5GHY ~ B
HY ~ A o fRAKEE TSEAREESE ) S 0 T EEAH, FERE TR
0y~ /N TR TR R o B T EE S
MHER (HIELL) " madme | BEA OFF4) 409 M7 TR
By TREA(Z%7)), adinnam nadiyati | o

129 R (2002:133) -

B0 EHRG(2002:133) - FE RS BAEEN) CURBIFIEEZE) " HA
EHEEE > BREMKMZE ) (CBETA, T14, no. 458, p. 440, c14) » 14 By
SRR (R KZEESFEL) (CBETA, T15, no. 602, p. 169, a6)

BU(EE=ELL) - TATERIUA  (CBETA, T02, no. 1504, p. 875,
b19) » [ AT A | (CBETA, T02, no. 150A, p. 875, b26-27) - #%%:
B aR iR (2012) o
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(REF) B rﬁF’aﬁﬁﬁﬁﬁii (s A EA - BEfAT
HURERTR: - EERBERE -

(JEsE) By rﬁFaﬁE@EEEE%fF% HERREAN  BEA =
0 Ass  ERARE -

(SREE) M (JEaE) BN REE T Oq
&) HIBEAR

FEHEERL TR MR R &EY > REY - R
Y~ /NI o RIEEL TORGER 2, o MILL RS PTERAY TR
Fig =

<FE 1> (35 AES) B 27 EAVHEBMET210 3%
T210 (GEAJ4E) - T212 3 T212 (HEELE) - T213 %
T213 (GEHETELL) )™

T210 < 35| T212 ( 34 | T213 (33 | 2] (Ea&)

Hikan ) Hiion Hiion

B2 GRZZ(1997:234) « i 241 HEE 190 1 TRA OEHEK) HHAEEE
TR . o o (HERDE) F T PriiEE, » B2 (RIER) - (F
ARG o AE TPITHERE 1R (HERD) K (FEGE) ( (W
) )

B33 R KA (2014:531) ©

B4 GEEER) HEMESNE 0 5528  http//yifertwtw.blogspot.tw/2012/11/pali-

dhammapada-26-brahmana-vagga-383.html -
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FritEE > | F|EAEE | AEYRE > H
EREd . | & FE | & wE| /- K> T4
R (B4 & RE4 > | B RItEEAEA
A e | HUME B > | EHUCE | D T ABEIEL, o TR

(27) = o KB 2| MALEER - (409)
se(19) | BEE -
(19)

(35 RE&an) & 617 °
P2EF P 2R3
Pt LR EEL P
() B0 TACIERI TEEERIZDFIZAN) » FrfERT R
EEATTONERE(ZL) » M) @SR ESEEIT(Z
) BAREBEZA
(JEsE) K@ TACIERI T HHEZRIOPT S AR
FEdsEteES R A 2BA - 4 Y
EENEET DR E T EAE o HEFEFHNRAT
FETTEE -
EERIHY RSy
One is not a brahmana on account of the shaven head,

Nor is one a brahmana because one uttered mantras.

135 (3EA4E) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, c1-2) o
136 S=fHZ(1997:231) ¢
137 AER(2014:517-518) -
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It is one who gives up all evil

Whom may be called a spiritual cultivator. '**

BERHAY RSO RE B DR R -

na munditena $Sramano na bhoh karena brahmanabh |

yas tu vahayate papany anusthtlani sarvasah |

vahitatvat tu papanam brahmanah Sramanah sa ca [|[(Uv
33.10)"%

ESRSERE " bhoh karen ; AHEREF] (GEHEL) 396 17
#y T Bhovadi ; > " [t PED f#% 5 " one who addresses
others with the word “bho” fFEL A ¥}zEHELL Tbho 5 FEEEE HHY
ANy o FTA TREREE,  BEkE M "E ) FkE
"% bho | AYELE - FRLLILAJEERK " Nor is one a brahmana
because one uttered mantras | 513G ©

FEERILEEE R ¢ T AIER] THHELZE VP - IR EERT R
T PREEENT ) BEREETCE > T AEBE A -

FHEE AR LR

Nor is one a brahmana because he called other ‘bho’ in their

conversation.

133 Dhammajoti(1995:264).

139 Bernhard(1965:463).

140 t—{848 % : " Na caham brahmanam briimi, yonijam mattisambhavam;
Bhovadi nama so hoti, sace hoti sakificano; Akificanam anadanam, tamaham

brimi brahmanam. ; - " Bhovadi ;| th HERAEEF] (/NER « 482 620 1F o
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4.2 B Tk
SERBAFR RN E T ERBEN S SRR
TR, o ER T, BEE T8E ) FevEE > A
HEEMEAR T EE - B ALIENE m% E?’Fﬂtl:ﬁxﬁﬂ‘n
R EREm > BN T HNERGEERE
ERELE » (EZEE | H (KIFHR) EF“SEEI’J;EEE A
HA (HEREL) 81 CAEZMEL) VB EEET "M, -
HEEIEE > EEEREFEEERAR -
Bilgn > CEAEE) 31.15 08 -
b8 A R e A T E D .
PiEa s LfeR R LEEE  ER e e
EFIEF] (GEARE) 144 08 B E ERNE

Asso yatha bhadro kasanivittho,

142

atapino samvegino bhavatha;

Saddhaya silena ca viriyena ca,

samadhina dhammavinicchayena ca;

Sampannavijjacarana patissata,

jahissatha dukkhamidam anappakam.

EHEER . TRTIERSOUMEE - W REIEE ; (R
JELUME ~ A~ K5HE ~ € ~ ZonlAmAT R TRt - B
IR IR 2 R

W EFEAOEARLE Y S HE T HEEE ) AERE > HRAE S
PHEEE  ATEHE  ARRE TRCRE ) WHEmT -
42 (3£AJ4E) (CBETA, T04, no. 210, p. 570, ¢9-11) -
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A& RESS 7i5) By T Sampannavijjacarana patissatd (¢ £
BTEHE(HATRE) - IRE &, > F /548 K T jahissatha
dukkhamidam anappakam f&Ef |, 5 'Y ATEH F5EEE
M ANAE T EMEE ) R mEET - /(8 THE
BATA B R o

B (LY 201 M T4eB8 B0 SR “The 0 B A H
o WERE O Xfed w0 AerEE o MEFEI R/ aE
T EEME MAEELEANG - THfTRIL,, BEE " JHE
E s [F — A BN [F 8 5F (M & 7Y " Sampannavijjacarana
patissata ; ) » M55 /\6) TEEREATA, AZERET - (HEL) 12
HEAGEREE ORa8) FXN—F RS IRAATRE — 1B
WA - Rt - ZMhaEEE (ML) K FEIAEH
HEER AN GRERA TIAfTROL ) B\ 4] - HILEEE
MRARESE ¢ TS EE - BER AT - (SO - EAEE - BT
AL - RETEE T o

SPARR T EEENETE - B2 "5 21, AR /A
JEEE—E8mE ¥

Just as a horse that is properly trained,

Goes according to the tamer’s wish;

One endowed with faith, virtue, vigour,

Concentration and examination of dharmas. (31.15)

143 Dhammajoti(1995:71).
144 (HEE4E) (CBETA, T04, no. 212, p. 711, b12-13) «
145 Dhammajoti(1995:240, note 21).



(i #1E) (T210) il gl s X fF (2o g2 B2 7) S0 135

Who is established in knowledge and conduct,
Who has patience and mental stability;
Will get rid of all suffering,

In accordance with his wish. (31.16). '

R Xy TR o I
CEEZIRK) " RE YT - REETEE - Y EPR

TEehEE ) RASME TEEGL, o1
CEAEE) + TEpF»E > v gy e 1 LRk
o o W (35 FEs) 5B 8 0 F AR 35.16 45 - O Ui
IHAVE B > CERBEEML) F: TE a3 € v moryf
Foor ke LrRpayo PV ERE TIE, RME
THEL R T RAREE ) BEIME TR - AL
MR E T I — (@ BRI R A R ¢ EEE ORSBEE E?@ i
TR MER TR, T BERAREDEBRES - TEIMm
iR A TETEEFAEATE o FPOUE CREEEL) FF
"R TRy o WEM TR, A T rely on, %o HE
"R BRI L o BMF T RS - EEEE o W

T

146 Dhammajoti(1995:236-237).

4T (GREEENELCY) (CBETA, T04, no. 213, p. 778, all-12) «
148 Dhammajoti(1995:36).

149 (7£4]4% ) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, ¢5-6) °

130 Dhammajoti(1995:40).

151 (GRHEFELCY) (CBETA, T04, no. 213, p. 798, a7-9) ©

152 Dhammajoti(1995:40).
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R R o FEER I > B TR, - TRE ) KEEE
"passaddhi #¢% , - EE T FAEEEBEL TR TEEE
221k to be calmed, to be appeased | Z ZMVAKH - [HEFFHHEE
gy ReEEs > "R, TE ) WEHRMEEIER
FTUARIE G2 RETZHERY (—PJEE ) - HEARBRENZE
TR, EE - UNEIME T, o HATE T REEK

T o

(—IEBH) 6 24 THEA(L RTE - 53
=0 PR el o (2B) @ Pepgps o5 () A
Hoem o Fa ) P

(—OIEBH) B T2 THEL(RHE 5 (we)
PR fiks o (R72) @ TR Fle s JFRABARS o 5 F
A o he e - hF o g ).

(—UIER) % 9 THECHRF - s« ()
PR gikite o (Ra(2)) @ TR Fo oy g2 jghir
oo )

TDEERRR ) 0 0 (RIERR) fF T VEERRER - T B
FRACEL (TERDGE) 1F T /DAbRRSR - JEM (HEELL) 1F T /it
B, o

155 ()8 & %) (CBETA, T54, no. 2128, p. 457, ¢5) « [LEM "7 | JEf
(BE) - (—UKHER) &S50 T (FE) @ TEM it B
o 5 | (CBETA, T54, no. 2128, p. 642, a21) -

154 ({8 E ) (CBETA, T54, no. 2128, p. 777, a5) °

155 (—1J#&8Z %) (CBETA, T54, no. 2128, p. 356, c21) -
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TEEBRE 0 CRIEFD) (F TEEWRE, o R (B
W) {F T{EHRE ) -

TEMEMRETE, 0 (CRIERD F T EHEMER L - ER
TORTTHR )~ (BB B (RERDGE) (F T EMEMAE -

"HIEME, o' (CRIERD) F T B3EME, 0 FER TR
TeHsR - (EERESEG) B CEERDRE) {F T BILeE, -

"RGEEETE, 0 1 CRIERD F T RUS R, - JER
TORTTH )~ (EERBiE) B (RERDGE) (F T AUE R, -

AERTHA "B 79 TBR/E, T2 HA 32 &
EELER  FIBRATT

L TEREE, o TET FERME TREL FE 19

2. THUORZER, o TR FEME T AR, F o0

3. NIE(FEE, o HRE g, o

156 Dhammajoti(1995:283) » &5 17 4H -

BT (HRBEE) & 18 (17 Fkdn) ¢ T/DHERE SR - BB RIRIHR - A
% - (CBETA, T04, no. 212, p. 704, c14-15) -

1% Dhammajoti(1995:288) > 55 74 - (GFEHE) & 1 (FEHFH12) + T
HUBE 7 | (CBETA, T04, no. 210, p. 563, b2) -

159 Dhammajoti(1995:301) » &5 16 4F -

160 Dhammajoti(1995:309) » 55 4 4H -

161 Dhammajoti(1995:315) » 5 1 1)F o

12 Dhammajoti(1995:278) » &5 8 4 -

163 Dhammajoti(1995:283) » &8 13 4H -

164 Dhammajoti(1995:285) » 55 3 {7 o



RS, 0 T FEE TR, E

4.
5. ZEAREER , o
6. " BNEESEM , o
7. UHRRS B o
8. "EHEAM, -
9. TZEHRE -
= o 170
10. " By
11. "REZT1EET
12. "ERT
13. DEARENOT
14. T &E54ES

15. MEMRE

T8
=Y
El

TH FHUR
TEEMRE |

nu

| EE T

’

N

l:rj?r‘c’

165
FE 8, T
FEE TR T
FHELE TR e

o TER ) FERME TEE) e

T FEME TR F T

CTELFRMETH) T

"o FERME T, 5o 7

FafE TS

174

TH L FEMETE F

165

166

167

168

169

170

171

172

173

174

175

176

Dhammajoti(1995:285) >
Dhammajoti(1995:286) »
Dhammajoti(1995:287) »
Dhammajoti(1995:294) »
Dhammajoti(1995:297) »
Dhammajoti(1995:297) »
Dhammajoti(1995:299) >
Dhammajoti(1995:300) »
Dhammajoti(1995:303) »
Dhammajoti(1995:304) »
Dhammajoti(1995:307) »
Dhammajoti(1995:310) »



GE ) (T210) B e g o 1y

R (FRE2 R ) B
¥ EA

177

178

179

180

181

182

183

184

185

186

187

188

189

16. "zRfardit , > TER ) FERRE ThHL, F o
17. TAOMERERE 0 T FERME TR Fe
18. Mfmae/NaE | o 1 T8 FEME T o
19. TEERIERE, > TEE FEME TE L, 1
200 TEEERA, > "TH,FHETH,F !
21 TWIERY%, 0 TROFRMETS ) F T
22, TEECEA, 0 TH,OFEME T H, F ™
23 TETREEME, 0 TE), SRAME T, F o
24. TREGUETE, o THL FRMETHE L F
25. TEHMICRE , - TET TERME TR, T
26. TEITARETT, 0 THE ) FRRME T, F Y
27. TIFERSEIE, 0 TH ) FRAME T, 7o
28. THIRHTRE , 0 T FERRME ThU, e

Dhammajoti(1995:313) » 55 4 /F -

Dhammajoti(1995:314) » 55 8 /F -

Dhammajoti(1995:320) » &5 8 4F

Dhammajoti(1995:326) » 55 19 48

Dhammajoti(1995:328) » &5 3 7 -

Dhammajoti(1995:328) » &5 8 /iF -

Dhammajoti(1995:328) » &5 9 4 -

Dhammajoti(1995:336) > &5 16 4 °

Dhammajoti(1995:337) » 25 24 /i »
£ 1008 -

Dhammajoti(1995:339) »
Dhammajoti(1995:342) » 55 8 /F -
Dhammajoti(1995:342) » 55 9 1iF -
Dhammajoti(1995:345) » 25 8 1)F o

139
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29. TiBEmFE > TIF
30. "EfTAEA, 0 TH
31 TiERANE, > TH

32, TORgESENE o THE

43 TWSHEM 8 THSEE)

=y T F ) R (HIBK) —FRBMER T T210
GEELR) WRESES  WEE TS o (HEBR) B
TREENEEASEE THSe, o™

fe<F: 2>TIH - 1E 31 (LK) KE T210 (E4
) BMBIEM - H 8 MR T AR, o SRR TEE
BUEA ) WRSKESR - AP T (HIEK) B78Ey
B0, B TIUEEE, 0 FHI - bRk R B R B
£ -

EFER  FER—EBER "WSE, & THSH ) %k
FIEEME TR, TR, RIS HEH A

sAse 195
afff

19 Dhammajoti(1995:328) » & 3 {7 -

191 Dhammajoti(1995:357) + &5 3 {7 -

192 Dhammajoti(1995:358) » &5 11 4H °

193 Dhammajoti(1995:362) » 25 35 1)F o

194 Dhammajoti(1995:32), ‘mostly’.

195 gRERIH > (2014a) » Bl—RAEFZ PR ( CETE) B9 EHEE%
EEE) -
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<F2> (HREL) 5IH CEHEL) HIEH

B H (tHEL) &’ | OEHE) & | fiEE
Z (CBETA, | & (CBETA,
TO04, no. 212) | T04, no. 210)
L Frf73E% - 88 | (1 % m (1 5
BLEE ik » RAE | (p. 611, bl0- | (p. 559, all-
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An Introduction and Comments to The Chinese
Version of Dhammapada, Translated with
Introduction and Annotation(by Bhikkhu

Dhammajoti (1995))

Ken Su

independent Buddhist researcher

Abstract

This article offers an introduction to Bhikkhu Dhammajoti’s
book, The Chinese Version of Dhammapada, Translated with
Introduction and Annotation, with a few comments for the
complete translations of Chinese Dharmapada (T210) in the
future.

There are many outstanding points highlighted in this book.
Such as:

1. Highlights one of the problems showed in the previous
English translations of this Chinese Dharmapada. Some of them
tends to ‘read Pali into Chinese’.

2. Offers facts that the Indic text(s) of some verses out of
the ‘core 26 chapters’ apparently not from the Pali version. It also
suggests that ‘the source text’ of this Chinese Dharmapada might

be in neither Pali nor Sanskrit.
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3. Envisages a proposal to explain why Dhammapada or
Dharmapada was not included in the four major Nikayas, nor the
four Agamas.

4. Accomplishes a complete translation of the ‘core 26
chapters’ with lots of valuable annotations.

5. Where there is a difference between Pali version and
Chinese translation, some scholars inclined to suggest it due to
Zhi Qian’s improper rendering(s). Through comparative studies,
Bhikkhu Dhammajoti claims that Zhi Qian’s work demonstratd
some sort of authenticity of its own original text.

This article also provides comments against this book for
the future reprints or revisions. They are majorly: ‘Another
proposals for the rendering of some verses’, ‘about collations and
scribe’s errors’ and ‘issues pertaining to tetrasyllabic verses and

pentasyllabic verses’

Keywords: 1. Chinese Dharmapada (T210) 2. Pali Dhammapada,
3. The Gandhart Dharmapada, 4. Buddhist collations



